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DE | GEBRAUCHSANW
EISUNG: Einen 

Anzünder aus der Tafel brechen und in 
den Grill, Kam

in oder Ofen legen. Den 
brennenden Anzünder locker m

it Grill-
holzkohle oder Brennm

aterial bedecken 
und für genügend Luftzufuhr sorgen. 
VORSICHT! Zum

 Anzünden oder W
ie-

deranzünden kein Spiritus oder Benzin 
verw

enden. Die Anzündhilfe m
uss vor 

dem
 Auflegen des Grillguts vollständig 

abgebrannt sein. Der Barbecue-Brenn-
stoff m

uss vor auflegen des Grillguts 
vollständig m

it einer Ascheschicht be-
deckt sein.Grillen in geschlossenen Räu-
m

en setzt einen Rauchabzug voraus. Die 
Anzündhilfe darf nicht in die Hände von 
Kindern gelangen. Für Kinder unzugäng-
lich aufbew

ahren. Kinder sind vom
 Grill 

(Feuerstelle) fernzuhalten. Vorsicht! Nur 
Anzündhilfen der Europäischen Norm

  für 
Anzündhilfen (EN 1860-3) verw

enden.

FR | M
ODE D‘EM

PLOI:  Placer une couche 
de charbon de bois dans le foyer. Poser 
quelques bâtonnets Favorit et allum

er. 5 
m

inutes après, rajouter du charbon de bois 
si nécessaire. ATTENTION ! Pour allum

er 
ou rallum

er, ne pas utiliser de l’alcool à 
brûler ou de l’essence ! ATTENTION ! Utili-
ser uniquem

ent des produits allum
e-feu 

conform
es à la norm

e européenne (EN 
1860-3 : allum

e-feu pour l’allum
age des 

com
bustibles solides dans les appareils 

de cuisson au barbecue – Exigences et 
m

éthodes d’essai). Au m
om

ent de faire le 
barbecue, le produit d’aide à l’allum

age doit 
avoir com

plètem
ent brûlé avant de poser les 

grillades et le com
bustible doit être recou-

vert d’une couche de cendre. Un extracteur 
de fum

ée est indispensable si vous utilisez 
l’appareil dans des locaux ferm

és. Tenir les 
enfants en bas âge éloignés du barbecue 
(foyer). Garder hors de la portée des enfants.

GB | INSTRUCTIONS: Place the fire-
lighter in the barbecue, fireplace or 
furnace and ignite. Loosely cover the 
burning firelighter w

ith charcoal or other 
solid fuel and ensure that the air supply is 
adequate. CAUTION! Do not ignite or re-
ignite w

ith m
ethylated spirits or petrol! 

CAUTION! Only use ignition aids w
hich 

com
ply w

ith the European ignition aids 
standard (EN 1860-3)! Before placing 
food on the grill, w

ait until the starter 
fluid has com

pletely burned off and the 
coals are covered w

ith grey ash. Do not 
grill in enclosed spaces unless there is a 
flue for the sm

oke to escape. Keep sm
all 

children aw
ay from

 the grill (fireplace) 
at all tim

es. Keep out of the reach of 
children.
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